
Všeobecné obchodné podmienky

Tieto Všeobecné obchodné podmienky (ďalej len VOP) upravujú vzťahy medzi kupujúcim a predávajúcim v
oblasti predaja tovaru a v oblasti poskytovania služieb medzi spoločnosťou Canberra Packard, s.r.o. (Ďalej
len "predávajúci") a jej obchodnými partnermi (ďalej len "kupujúci").  

Tieto Všeobecné  obchodné podmienky sa  vzťahujú ako na dodávky  priamo organizované  spoločnosťou
Canberra Packard, s.r.o,  rovnako aj na dodávky, ktoré  boli vykonané prostredníctvom niektorého z naších
subdodávateľov.

I. Základné ustanovenia

Všeobecné obchodné podmienky upravujú vzťahy medzi kupujúcim a predávajúcim v oblasti predaja tovaru
medzi spoločnosťou Canberra Packard, s.r.o. a jej obchodnými partnermi. Kupujúci podaním objednávky
potvrdzuje, že sa oboznámil  s týmito obchodnými podmienkami a že s nimi súhlasí.  Na tieto obchodné
podmienky je kupujúci dostatočným spôsobom pred vlastným uskutočnením objednávky upozornený a má
možnosť sa s nimi oboznámiť. 

Predávajúci 
Canberra Packard, s.r.o., IČO: 31576303 so sídlom Vojtecha Tvrdého 790/13, 010 01 Žilina je spoločnosťou
zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu v Žiline oddiel s.r.o., vložka č. 13959/L zaoberajúca sa
spotrebiteľskou a obchodnou činnosťou, montážou a opravami meracej a regulačnej techniky, poskytovaním
sofvéru  (predaj  hotových  programov  na  základe  zmluvy  s  autorom),  výrobou,  opravami  lekárskych
prístrojov  a  nástrojov  a  zdravotníckych  potrieb,  počítačovými  službami  a  službami  súvisiacimi  s
počítačovým spracovaním údajov.

Kupujúci
Kupujúcim je spotrebiteľ alebo podnikateľ. 

Spotrebiteľom je fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní a plnení zmluvy nekoná v rámci svojej obchodnej alebo
inej  podnikateľskej  činnosti  alebo  v  rámci  samostatného  výkonu  svojho  povolania.  Právne  vzťahy
predávajúceho so spotrebiteľom výslovne neupravené týmito VOP sa riadia príslušnými ustanoveniami zák.
č. 40/1964 Zb., Občianskeho zákonníka, zákona č. 250/2007 Zb., o ochrane spotrebiteľa, ako aj súvisiacimi
predpismi, všetko v znení noviel. 

Podnikateľom sa rozumie:
•  osoba zapísaná v obchodnom registri,
•  osoba, ktorá podniká na základe živnostenského oprávnenia,
•  osoba, ktorá podniká na základe iného než živnostenského oprávnenia podľa osobitných predpisov,
•  osoba,  ktorá  vykonáva  poľnohospodársku výrobu a  je  zapísaná do  evidencie  podľa osobitného

predpisu.

Právne vzťahy predávajúceho s kupujúcim, ktorý je podnikateľom, výslovne neupravené týmito VOP ani
zmluvou medzi predávajúcim a kupujúcim sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb.,
Obchodného zákonníka, v platnom znení, ako aj súvisiacimi predpismi. 

Kupujúci si je vedomý, že mu kúpou produktov, ktoré sú v obchodnej ponuke predávajúceho, nevznikajú



žiadne  práva  na  používanie  registrovaných  značiek,  obchodných  názvov,  firemných  log  či  patentov
predávajúceho alebo ďalších firiem, ak nie je v konkrétnom prípade osobitnou zmluvou dohodnuté inak. 

Kúpna zmluva 
Kúpna zmluva vzniká odoslaním písomnej objednávky kupujúcim a potvrdením objednávky dodávateľom.
Vzniknutú zmluvu (vrátane dohodnutej ceny) možno meniť alebo rušiť len na základe písomnej dohody strán
alebo na základe zákonných dôvodov. 
Samotná kúpna zmluva je uzatvorená momentom doručenia záväzného súhlasu kupujúceho predávajúcemu. 
Vzťahy a prípadné spory, ktoré vzniknú na základe zmluvy budú riešené výlučne podľa platného práva
Slovenskej  republiky  a  budú  riešené  súdmi  Slovenskej  republiky.  Zmluva  je  uzatváraná  v  slovenskom
jazyku. 
Uzavretá zmluva je predávajúcim archivovaná za účelom jej úspešného splnenia a nie je prístupná tretím
nezúčastneným stranám. Informácie o jednotlivých technických krokoch vedúcich k uzatvoreniu zmluvy sú
zrejmé z týchto obchodných podmienok, kde je tento proces zrozumiteľne popísaný. Kupujúci má možnosť
pred vlastným odoslaním objednávky ju skontrolovať a prípadne opraviť. 

II. Bezpečnosť a ochrana informácií

Predávajúci prehlasuje, že všetky osobné údaje sú dôverné, budú použité iba k uskutočneniu plnenia zmluvy
s kupujúcim a nebudú inak zverejnené, poskytnuté tretej  osobe a pod.,  s výnimkou situácie súvisiacej s
distribúciou či platobným stykom týkajúceho sa objednaného tovaru (oznámenie mena a adresy dodania).
Osobné  údaje,  ktoré  sú  poskytnuté  kupujúcim  predávajúcemu  za  účelom  splnenia  objednávky,  sú
zhromažďované, spracovávané a uchovávané v súlade s platnými zákonmi Slovenskej republiky, najmä so
zákonom č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov v platnom znení. Kupujúci dáva predávajúcemu svoj
súhlas na zhromažďovanie a spracovanie týchto osobných údajov na účely splnenia predmetu uzatváranej
kúpnej zmluvy, a to až do doby jeho písomného vyjadrenia nesúhlasu s týmto spracovaním. Kupujúci má
právo prístupu k svojim osobným údajom a právo na ich opravu vrátane ďalších zákonných práv k týmto
údajom.

III. Ceny

Ceny sa vzťahujú na dodaciu doložku Ex Works  (EXW), čiže dodanie v  mieste skladu predávajúceho bez
balenia, poistenia, dopravy, nakládky a dane z predaja. Kupujúci zodpovedá za všetky poplatky, dane, alebo
iné poplatky  vzniknuté v  súvislosti s  dodaním.  Ak je  súčasťou  dodacích podmienok doprava do miesta
určenia  určeného  kupujúcim,  kupujúci  nesie náklady  na  prepravu  a  náklady  na  prepravné  poistenie
požadované  kupujúcim.  Dodávka  nezahrňuje  vykládku  a  následnú manipuláciu. Baliaci materiál  bude
vrátený späť jedine vtedy, ak to bude výslovne dohodnuté.

Pokiaľ sa  objednávka  odchýli  od  celkovej  ponuky,  predávajúci  si  vyhradzuje  právo  zodpovedajúcim
spôsobom zmeniť cenu.

Ceny  sú založené na  príslušných  nákladoch  a  predajných cenách  v  dobe  predloženia ponuky alebo pri
uzatvorení kúpnej  zmluvy.  V  prípade,  že  dôjde  k  zvýšeniu  nákladov v  dobe  dodania,  predávajúci  je
oprávnený zodpovedajúcim spôsobom upraviť ceny.

Pri zadávaní objednávok na opravy poskytne predávajúci všetky služby, považované za účelné a bude za ne
kupujúcemu účtovať poplatky na základe požadovaných pracovných vstupov a /  alebo nákladov. To platí



rovnako pre akúkoľvek službu alebo doplnkové služby, ak ich účelnosť sa prejaví až pri vykonávaní danej
objednávky na opravu, pričom sa nevyžaduje oznámenie kupujúcemu.

IV. Odstúpenie od zmluvy

Predpokladom  pre  odstúpenie  kupujúceho  od  zmluvy je,  ak  nie  je  určené konkrétnejšie ustanovenie,
oneskorenie dodávky  z  dôvodu  hrubej  nedbanlivosti  zo  strany  predávajúceho  a  neúspešné  uplynutie
stanovenej  primeranej doby odkladu. Odstúpenie od  zmluvy musí  byť vykonané písomne doporučenou
poštou  alebo farebným skenom  prostredníctvom e-mailu  (v  oboch prípadoch musí  byť právoplatne
podpísané a potvrdené razítkom spoločnosti).

Bez ohľadu na jeho ostatné práva je predajca oprávnený odstúpiť od zmluvy
● pokiaľ vykonanie dodávky, zahájenie alebo pokračovanie služieb nie je možné z dôvodov, za

ktoré je zodpovedný kupujúci, alebo je naďalej odložené napriek stanovenej primeranej lehoty
na nápravu

● pokiaľ vznikli  pochybnosti  o  platobnej schopnosti  kupujúceho  a  kupujúci  na  žiadosť
predávajúceho nezloží zálohu ani neposkytne dostatočnú záruku pred dodaním, alebo

● pokiaľ  z  dôvodov  uvedených  v  bode  VI.  odst.  6  je  dodacia  lehota predĺžená o  viac než
polovicu pôvodnej dohodnutej dodacej lehoty, nejmenej však o 6 mesiacov.

Z vyššie uvedených dôvodov je možné  odstúpiť od  zmluvy rovnako v  prípade nedodaných častí dodávky
alebo služby.

Pokiaľ je proti majetku  jedného zo zmluvných strán začaté konkurzné  konanie alebo je žiadosť o  začatie
konkurzného konania z dôvodu nedostatku dostatočného majetku  zamietnutá, je druhá strana oprávnená, s
určením lehoty pre nápravu, odstúpiť od zmluvy.

Bez obmedzenia  nároku predávajúceho na  náhradu škody,  vrátane nákladov  vzniknutých pred  súdom, v
prípade odstúpenia od zmluvy sa všetky otvorené účty týkajúce sa poskytnutých služieb alebo čiastočných
služieb vysporiadajú a zaplatia podľa zmluvy. Toto ustanovenie sa vzťahuje tiež na dodávky alebo služby,
ktoré kupujúci  ešte neprevzal a na  všetky prípravné úkony  vykonané predávajúcim. Predávajúci však má
možnosť požadovať vrátenie už dodaných predmetov.

Odstúpenie od Zmluvy nemá žiadne iné dôsledky než tie, ktoré sú uvedené vyššie.

V. Platobné podmienky

Pokiaľ pre naše faktúry a / alebo faktúry nami vybraných zmluvných dodávateľov neboli dojednané žiadne
iné platobné podmienky, sú netto, bez odpočtu a  oslobodené od poplatkov, okamžite splatné po  vystavení
faktúry.  Faktúry  za  servisné služby  bez  akýchkoľvek odpočtov  a  oslobodené od  poplatkov sú splatné
okamžite po doručení.

Náš zákazník súhlasí s tým, že faktúry mu môžu byť tiež vytvorené a zasielané elektronicky.

V prípade čiastočných platieb sú odpovedajúce jednotlivé čiastočné platby splatné po obdržaní príslušných
faktúr. To platí tiež pre čiastky fakturované za dodatočné dodávky alebo vyplývajúce z dodatočných dohôd



nad rámec pôvodnej zmluvy, bez ohľadu na platobné podmienky dohodnuté pre hlavnú dodávku.

Pokiaľ má zákazník povinnosť platiť v  čiastočných splátkach, je dohodnuté, že v  prípade, že platba, čo i
jedinej  splátky  nebude  vykonaná včas,  budú všetky zostávajúce čiastky služby  splatné  okamžite,  bez
stanovenia ďalšieho obdobia odkladu. 

Platba  bude  vykonaná bez  akéjkoľvek  zrážky  v  dohodnutej  mene  (bez  poplatkov).  Je  možné zmluvne
dohodnúť iné  spracovanie platieb a nahradiť tak bankový prevod. Dobropis sa použije  jedine pri  spätnom
odkúpení. Zmenky a šeky sa prijímajú jedine vo výške platby, pričom všetky úroky a poplatky s tým spojené
(ako sú inkasné a diskontné poplatky) hradí zákazník. 

Platba sa považuje za prevedenú včas, ak bola fakturovaná čiastka prijatá, resp. pripísaná na náš účet v deň
splatnosti. 

Pokiaľ kupujúci  nesplní  platobné podmienky  alebo iný záväzok vyplývajúci  z týchto  alebo iných
transakcií, môže predávajúci, bez porušenia jeho práv:

● pozastaviť plnenie svojich vlastných záväzkov,  pokiaľ nebude  vykonaná platba  alebo splnené
iné povinnosti, a uplatniť svoje právo na primerané predĺženie dodacej lehoty,

● zosplatniť všetky pohľadávky z týchto alebo iných transakcií a naúčtovať úrok z predĺženia vo
výške 1,25% za mesiac od príslušného dátumu splatnosti, pokiaľ predávajúci nemôže preukázať
dodatočné náklady. V každom prípade má predávajúci právo fakturovať náklady pred  začatím
súdneho pojednávania, najmä poplatky za pripomenutie a poplatky za právne zastúpenie.

Uplatnenie zľavy alebo bonusov podlieha dodržaniu úplnej a včasnej platby.

Predávajúci si vyhradzuje vlastnícke právo k tovaru,  ktorý dodal, až do uhradenia všetkých vystavených
faktúr vrátane úrokov a poplatkov. Zaväzuje sa vykonať odpovedajúci zápis do svojho účtovníctva alebo
faktúr. 

VI. Dodacie podmienky

Ak nie je dohodnuté inak, tovar je dodávaný s doložkou EXW podľa INCOTERMS 2010.

V  prípade  služieb  je  miestom plnenia  miesto  uvedené  v  písomnom  potvrdení  objednávky  prípadne
miesto, kde je služba skutočne vykonávaná predajcom. Riziko za službu alebo dohodnutej časti služby
prechádza na kupujúceho okamihom ich poskytnutia.

Poistnie zásielok zabezpečíme jedine na žiadosť kupujúceho a na jeho náklady.

Lehota pre doručenie začína posledným z týchto údajov:
• dátum potvrdenia objednávky predávajúcim;
• dátum kedy kupujúci splnil všetky technické, obchodné a ďalšie podmienky, za ich splnenie nesie
zodpovednosť;
• dátum kedy predávajúci obdrží zálohu či istinu požadovanú pred dodaním tovaru.

Kupujúci musí  získať  oficiálne  a  prípadne  potrebné  licencie  na  poskytovanie služieb,  vydané  tretími
stranami. Pokiaľ tieto licencie nebudú vydané včas, predlžuje sa podľa toho doba dodania.



Predávajúci je oprávnený vykonávať čiastočné alebo doplnkové dodávky a účtovať ich. Predávajúci môže
vykonávať a účtovať kupujúcemu  čiastočné alebo skoršie dodané dodávky.  Ak je  dohodnuté dodanie na
vyžiadanie, má sa za to, že tovar bol vyžiadaný najneskôr jeden rok po zadaní objednávky.

V prípade nepredvídateľných okolností  alebo okolností mimo kontrolu strán, ako sú všetky prípady vyššej
moci, ktoré bránia dodržaniu dohodnutého termínu dodania, sme my CPSK a / alebo dodávateľ oprávnený v
každom takom prípade primerane predĺžiť dodacie lehoty. Počas trvania týchto okolností, nie je možné úplne
či  čiastočne odstúpiť od kúpnej zmluvy. Medzi  takéto okolnosti  patria hlavne ozbrojené konflikty,  úradné
zásahy a zákazy, oneskorenie prepravy a colného odbavenia, poškodenie pri preprave, nedostatok energie a
surovín, priemyselné spory, karanténa, pandémia, vojna, občianská vojna, narušenie prevádzky a výroby, ako
aj  zlyhanie hlavného dodávateľa, ktorého je  tažko nahradiť. V  takýchto prípadoch  sú vylúčené nároky na
náhradu škody. Tieto vyššie uvedené okolnosti  tiež oprávňujú k predĺženiu lehoty pre dodanie a /  alebo k
úplnému alebo čiastočnému odstúpeniu od kupnej zmluvy, či sa tieto okolnosti týkajú predávajúceho alebo
jeho subdodávateľa (subdodávateľov).

Pokiaľ sa zmluvné strany pri uzatváraní zmluvy dohodli na zmluvnej pokute za oneskorené dodanie, bude
vykonaná následovne  a  odchýlky  týkajúce  sa  jednotlivých  položiek  nemajú  vplyv  na  nasledovné
ustanovenie:
 preukazateľné oneskorenie v  plnení  spôsobené jedine zavinením  predávajúceho oprávňuje
kupujúceho ku zmluvnej pokute vo výške maximálne 0,5% za každý dokončený týždeň predĺženia, pričom
celková  výška pokuty však  nesmie prekročiť 5% z hodnoty časti celkovej dodávky,  ktorú nie je možné
použiť z dôvodu oneskoreného dodania podstatnej časti, pokiaľ kupujúcemu vznikla škoda v takej výške.
Ďalšie nároky z titulu oneskorenia sú vylúčené.

Pokiaľ bolo  dohodnuté  prevzatie,  považuje  sa  tovar za  plne  dodaný najneskôr pri  jeho  použití  v
obchodnom styku. Predávajúci má právo pre všetky dodávky a časti služieb používať subdodávateľa.

VII. Balenie

Tovar je balený obvyklým spôsobom, pokiaľ neboli uzatvorené osobitné dohody na náklady kupujúceho.

VIII. Výhrada vlastníckeho práva

Strany  si  môžu  písomne  dohodnúť,  že  kupujúci  nadobudne  vlastnícke  právo  k  tovaru  neskôr,  než  je
ustanovené v § 443 Obchodného zákonníka. Podľa § 446 Obchodného zákonníka vyhradzujeme si právo, že
kupujúci nadobudne vlastnícke právo až úplným zaplatením kúpnej ceny. 

Tovar zostáva naším majetkom až do úplného zaplatenia kupnej ceny a všetkých nákladov a výdajov. To
znamená,  že  každý  predaj  produktov  dodávateľa  podlieha zadržaniu  vlastníckych  práv  až  do  úplného
zaplatenia fakturovaného  tovaru. Po túto dobu  nie je kupujúci oprávnený predať, zastaviť  alebo vlastniť
majetok, ktorý je mu až do úplného zaplatenia len zapožičaný.

Pokiaľ kupujúci riadne neplní svoje záväzky vyplývajúce zo zmluvy, má predávajúci kedykoľvek právo na
vrátenie svojho majetku späť na náklady kupujúceho, ktorého sa v takom prípade kupujúci zaväzuje vzdať.

Pre predaj výrobkov bez vlastnického práva môže byť poskytnutá výnimka a takýto predaj je platný jedine
na základe výslovného písomného súhlasu dodávateľa.



Kupujúci je  povinný poistiť  tovar proti požiaru a krádeži.  Ak dôjde k poistnej udalosti,  musí sa vzdať
svojích nárokov  z  poistenia  v  prospech  dodávateľa.  V  prípade  zabavenia  alebo iného poškodenia
vlastnického práva musí kupujúci bezodkladne informovať dodávateľa.

IX. Záruka a odstránenie vád materiálu

Pokiaľ  sú dodržané  dohodnuté platobné podmienky, predávajúci v  súlade s následujúcimi podmienkami
napraví  akúkoľvek vadu, ktorá má  vplyv na funkčnosť a ktorá existuje v dobe prevodu rizika k danému
predmetu,  a  ktorá  je  spôsobená chybou  návrhu,  materiálu,  alebo prevedením.  Z  katalógov,  brožúr,
písomných propagačných materiálov alebo ústnych zmien, ktoré neboli zahrnuté do zmluvy, nie je možné
odvodiť žiadné nároky na záruku.

Kupujúci musí vždy preukázať, že nedostatok existoval už v čase dodania.

Tovar musí byť ihneď po dodaní skontrolovaný. Vady zistené počas procesu, z dôvodu množstva a kvality
musia byť nahlásené predávajúcemu  bezodkladne,  najneskôr však  do  10  pracovných dní  po dodaní,  s
uvedením druhu a rozsahu vady. Skryté materiálové vady musia byť hlásené ihneď po ich zistení. Pokiaľ
oznámenie o vadách nie je vykonané alebo nie je včas oznámené, považuje sa tovar za schválený.

Uplatňovanie  nárokov na  záruku  alebo náhradu,  ako i  právo  napadnúť chyby spôsobené materiálovými
vadami  sú v týchto prípadoch  vylúčené. Záručná doba platí pre  všetky položky dodané nami  alebo nami
objednaným dodávateľom, a to po dobu 12 mesiacov od dátumu fakturácie,  pokiaľ pre jednotlivé položky
neboli použité osobitné záručné lehoty. Tieto podmienky sa rovnako vzťahujú na všetok dodaný tovar alebo
služby poskytované vo vzťahu k dodanému tovaru, ktorý je pevne pripevnený k budovám alebo pozemku. Po
opravách, ktoré vykonávame v rámci našej záručnej doby, sa záručná doba nepredlžuje. Záručná doba začína
dňom prvnej dodávky.

Vzhľadom k ich technickej povahe môžu mať detektory žiarenia a ďalšie detektory záruku 12 mesiacov.

Nárok na záruku predpokladá, že kupujúci oznámil materiálové vady okamžite a písomne. Kupujúci musí
bezodkladne preukázať existenciu  materiálovej  vady,  hlavne sprístupniť dokumenty  a  údaje
predávajúcemu. V  prípade materiálovej vady, ktorá  podlieha záruke, má predávajúci na výber možnosť
opraviť vadný tovar alebo vadnú časť v mieste plnenia, opraviť vadné diely zadarmo, alebo si ich nechať
zadarmo zaslať  za účelom opravy,  vykonať náhradnú dodávku zo závodu  alebo poskytnúť primerané
zníženie ceny. Predávajúcemu musí byť umožnené odstrániť vadu v primeranej lehote. 

Náhradné dodávky alebo dobropisy môžu byť vykonané po presnom určení našej záruky alebo povinnosti
poskytnúť náhradu a to podrobnou prehliadkou v podniku.

Ďalšie práva na zmenu, obmedzenie alebo náhradu akéhokoľvek druhu sú vylúčené.

V  prípade  dodávok  od  iných  výrobcov  platia  okrem zmluvných podmienok  záručné  podmienky
subdodávateľov. Záručná výmena bude vykonaná jedine v prípade, že ju subdodávateľ akceptuje.

Všetky dodatočné  náklady  vzniknuté  v  súvislosti s  opravou  materiálových  nákladov  (napr.  náklady  na
montáž a demontáž, dopravu, likvidáciu odpadu, cestu a cestovné náhrady) nesie kupujúci. Pre záručné práce
v  priestoroch kupujúceho musí  kupujúci  bezplatne poskytnúť asistenciu,  zdvýhacie  zariadenie,  portálový



žeriav a prípadne ďalšie požadované vybavenie. Vymenené diely sa stávajú majetkom predávajúceho.

Pokiaľ je  akýkoľvek  predmet  vyrobený predávajúcim na  základe  konštrukčných  údajov,  konštrukčných
výkresov, modelov alebo iných špecifikácií kupujúceho, zodpovednosť predávajúceho je obmedzená (alebo
rozšírená) len na vykonanie v súlade s týmito podmienkami. 

Záruka  sa  nevzťahuje  na  vady,  ktoré  vyplývajú  z  inštruktážnych,  montážnych  a  inštalačných  prác
nevykonaných predávajúcim,  nedostatočného  vybavenia,  nedodržania  požiadaviek na  inštaláciu a
prevádzkové podmienky, nadmerného namáhania dielov nad konštrukčné hodnoty stanovené predávajúcim,
zanedbaním, nesprávnou manipuláciou a použitím nevhodných materiálov  alebo spôsobených podobnými
účinkami - to platí aj pre vady, ktoré je možné uplatniť na materiál dodaný kupujúcim. Predávajúci rovnako
nezodpovedá za škody spôsobené  konaním tretích osôb, atmosférickými výbojmi, prepätím a chemickými
vplyvmi. Záruka sa nevzťahuje na výmenu  častí, ktoré podliehajú prirodzenému  opotrebeniu. Predávajúci
nepreberá žiadnu záruku za predaj použitého tovaru. Záruka zaniká okamžite, pokiaľ bez písomného súhlasu
predávajúceho vykoná kupujúci sám alebo tretia osoba, ktorá nie je k tomu výslovne poverená, zmeny alebo
opravy dodaných predmetov.

Nároky podľa Obchodného zákonníka sú v každom prípade po uplynutí lehoty uvedenej v bode IX.  ods.4.
považované za premlčané.

Nároky na reklamácie z dôvodu materiálových vád nevznikajú, pokiaľ sa jedná len o nevýznamnú odchylku
od dohodnutej kvality,  len nevýznamné zhoršenie použiteľnosti, v prípade prirodzeného opotrebenia  alebo
poškodenie  v  dôsledku  prenosu  rizika  v  dôsledku  nesprávnej  alebo nedbalej  manipulácie,  nadmerného
používania, nevhodných prevádzkových zdrojov, vadných stavebných prác, nevhodného uzemnenia alebo zo
špeciálnych  dôvodov vzniknutých  vnútornými  vplyvmi,  ktoré  nie  sú  spomínané  v  zmluve,  ako  aj
nepredvídateľné softvérové chyby.

Nároky  na  odškodnenie  kupujúceho  v  dôsledku  materiálovej  vady  sú vylúčené.  To  neplatí  v  prípade
podvodného  utajenia  vady,  nedodržania  záruky  kvality,  poškodenia  života,  končatín alebo zdravia  a  v
prípade umyselného alebo hrubého zanedbania povinnosti predávajúcim.

X. Odstúpenie od zmluvy

Predpokladom  pre  odstúpenie  kupujúceho  od  zmluvy je,  ak  nie  je  určené konkrétnejšie ustanovenie,
oneskorenie dodávky  z  dôvodu  hrubej  nedbanlivosti  zo  strany  predávajúceho  a  neúspešné  uplynutie
stanovenej  primeranej doby  odkladu.  Odstúpenie od  zmluvy musí  byť vykonané písomne doporučenou
poštou  alebo farebným skenom  prostredníctvom e-mailu  (v  oboch prípadoch musí  byť právoplatne
podpísané a potvrdené razítkom spoločnosti).

Bez ohľadu na jeho ostatné práva je predajca oprávnený odstúpiť od zmluvy
● pokiaľ vykonanie dodávky alebo zahájenie alebo pokračovanie služieb je nemožné z dôvodov,

za ktoré je zodpovedný kupujúci,  alebo je  naďalej odložené napriek stanovenej  primeranej
lehoty na nápravu

● pokiaľ vznikli  pochybnosti  o  platobnej schopnosti  kupujúceho  a  kupujúci  na  žiadosť
predávajúceho nezloží zálohu ani neposkytne dostatočnú záruku pred dodaním, alebo

● pokiaľ z dôvodov uvedených v bode 5 odst. 8 je dodacia lehota predĺžená o viac než polovicu
pôvodnej dohodnutej dodacej lehoty, nejmenej však o 6 mesiacov.

Z vyššie uvedených dôvodov je možné  odstúpiť od  zmluvy rovnako v  prípade nedodaných častí dodávky



alebo služby.

Pokiaľ je proti majetku  jedného zo zmluvných strán začaté konkurzné  konanie alebo je žiadosť o  začatie
konkurzného konania z dôvodu nedostatku dostatočného majetku  zamietnutá, je druhá strana oprávnená, s
určením lehoty pre nápravu, odstúpiť od zmluvy.

Bez obmedzenia  nároku predávajúceho na  náhradu škody,  vrátane nákladov  vzniknutých pred  súdom, v
prípade odstúpenia od zmluvy sa všetky otvorené účty týkajúce sa poskytnutých služieb alebo čiastočných
služieb vysporiadajú a zaplatia podľa zmluvy. Toto ustanovenie sa vzťahuje tiež na dodávky alebo služby,
ktoré kupujúci  ešte neprevzal a na  všetky prípravné úkony  vykonané predávajúcim. Predávajúci však má
možnosť požadovať vrátenie už dodaných predmetov.

Odstúpenie od Zmluvy nemá žiadne iné dôsledky než tie, ktoré sú uvedené vyššie.

XI. Likvidácia odpadov z elektrických a elektronických zariadení

Zákazník je povinný plniť všetky záväzky a zodpovednosť,  ktoré mu vyplývajú zo  Zákona o odpadoch
č.79/2015 Z. z.

XII. Zodpovednosť predávajúceho

Mimo oblasť pôsobnosti zákona o zodpovednosti za škodu spôsobenú výrobkom zodpovedá predávajúci za
škodu  jedine v  prípade, že sa preukáže,  že  vzniknutá škoda bola  spôsobená  úmyselným konaním alebo
hrubou nedbalosťou v medziach zákonných ustanovení. Zodpovednosť za  ľahkú nedbanlivosť, náhradu za
následné  finančné  škody,  nedosiahnuté  úspory,  stratu úrokov  a  škodu  z  nárokov  tretích strán  voči
kupujúcemu sú vylúčené.

Nezodpovedáme  za  škody  na  osobách  alebo veciach,  které  môžu vzniknúť v  dôsledku  vád  dodaného
zariadenia alebo príslušenstva. Toto  nariadenie sa vzťahuje  najmä na radioaktívne prípravky,  pri ktorých
neprijímame žiadnu zodpovednosť za následné škody na osobách alebo veciach, ktoré vznikli nevhodným
zaobchádzaním alebo skladovaním.

Predávajúci nenesie zodpovednosť za škody a vylučuje akúkoľvek náhradu v prípade nedodržania pokynov
pre montáž, uvedenia do prevádzky a používania (ako sú pokyny uvedené v návodoch na používanie) alebo
nedodržanie licenčných požiadaviek.

V súlade so zákonom je prípustná náhrada obmezená na škody, ktoré vzniknú na samotnom tovare a čiastka
je obmezená na 50% hodnoty zmluvy a v každom prípade sú úplne vylúčené náhrady nepriamych škôd, ako
je strata zisku a následné škody. 

Pokiaľ boli dohodnuté zmluvné pokuty, dalšie nároky z rovnakého dôvodu sú vylúčené.

Náklady  na  kalkuláciu nákladov  na  opravy  a  údržbu  alebo na  znalecké  posudky  budú  fakturované
kupujúcemu.



XIII. Rádioaktívne prípravky

Rádioaktívne prípravky všetkého druhu dodávané našou spoločnosťou Canberra-Packard, s. r. o., tak ako je v
odbore obvyklé sú balené podľa predpisov a špeciálne označené a popísané.

Nezodpovedáme  za  škody  na  osobách  alebo veciach  v  priestoroch kupujúceho,  ktoré  vyplývajú  z
nesprávneho zaobchádzania alebo skladovania.

Kupujúci  zodpovedá  za  získanie  potrebných dokladov  a  povolení  pre  manipuláciu s  radioaktívnymi
zdrojmi.  Požadované oprávnenia musia  byť na  požiadanie predložené predávajúcemu. Pokiaľ  kupujúci
nemôže  poskytnúť všetky  potrebné  dokumenty  včas,  bude  dodacia  lehota odpovedajúcim spôsobom
predĺžená a nie je možné uplatniť nároky na náhradu škody alebo pokuty z dôvodu oneskorenia dodávky.

XIV. Práva priemyselného vlastníctva a autorské práva

Kupujúci je povinný odškodniť predávajúceho a zbaviť ho  zodpovednosti za  akékoľvek postihy z dôvodu
porušenia práv priemyselného vlastníctva, ktoré proti nemu vzniknú, pokiaľ predávajúci vyrobí výrobok na
základe  akýchkoľvek konštrukčných údajov,  konštrukčných  výkresov,  modelov  alebo iných  špecifikacií
kupujúceho.

Konštrukčné  dokumenty,  ako  sú plány,  výkresy  a  dalšie  technické  špecifikácie,  rovnako ako  vzorky,
katalógy,  brožúry,  ilustrácie a  podobne  zostávajú duševným  vlastníctvom  predávajúceho a  podliehajú
príslušným zákonným predpisom týkajúcich sa reprodukcie, napodobňovania, konkurencie atd. 

Všetky  vyššie uvedené  dokumenty  môžeme  kedykoľvek vyžiadať späť a  v  prípade,  že nebude  zmluva
uzavretá, nám musia byť vrátené bez vyžiadania.

Vo  všetkých ostatných  ohľadoch sa  naša  zmluvná strana  zaväzuje  zachovávať  pred  tretími stranami
mlčanlivosť o znalostiach získaných v rámci obchodného vzťahu.

XV. Dojednanie o výhrade

Splnenie  zmluvy predávajúcim je  podmienené tým, že neexistujú prekážky z dôvodu vnútroštátnych alebo
medzinárodných predpisov pre vývoz či opätovný dovoz, najmä žiadne embarga a / alebo iné sankcie.

XVI. Záverečné ustanovenia

Objednávateľ je  povinný oznámiť dodávateľovi zmeny  svojej fyzickej a /  alebo obchodnej adresy, pokiaľ
zmluvné transakcie  nie  sú obomi stranami  riadne splnené.  Pokiaľ  nedôjde  k  oznámeniu,  považujú  sa
prehlásenia za prijaté, i keď boli odoslané na poslednú oznámenú adresu.

Kupujúci súhlasí so skutočnosťou, že osobné údaje obsiahnuté v zmluve môžu byť dodávateľom pri plnení
zmluvy automaticky ukladané a spracované.

Tieto  všeobecné  obchodné  podmienky  nahradzujú  všetky  predchádzajúce dohody  medzi  zmluvnými



stranami.

Tieto Všeobecné  obchodné podmienky sú platné a účinné od 1.1.2022. Predávajúci  si  vyhradzuje právo
zmeniť VOP bez predchádzajúceho upozornenia. 


